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  «Кыргыз тили жана адабияты» сабагы боюнча мамлекеттик аттестация                          
                                    өткөрүү  жөнүндө жобо 
 

 Ушул Жободо Эл аралык башкаруу, укук, каржы жана бизнес академиясынын 
студенттеринин  «Кыргыз тили жана адабияты» предмети боюнча мамлекеттик 
аттестациясын уюштуруу жөнгө салынат. “Билим берүү жөнүндө” Кыргыз 
Республикасынын Мыйзамына жана кесиптик орто билим берүү жөнүндө Мамлекеттик 
билим берүү стандартына ылайык   №567/1, 15.05.19.ж. КРББ жана илим министрлигинин  
№1107/1 17.09.2019ж.буйругунун  негизинде   кесиптик жогорку билим берүүнүн бардык  
адистиктеги студенттери үчүн «Кыргыз тили жана адабияты» дисциплинасынан 
жыйынтыктоочу мамлекеттик аттестациялоо киргизилген. Студенттердин «Кыргыз тили 
жана адабияты» предмети боюнча жыйынтыктоочу мамлекеттик аттестациясы жөнүндө 
жобо  (мындан ары- Жобо) бардык негизги билим берүү программалары боюнча окуган 
студенттерге таркатылат.  

 “Кыргыз тили жана адабияты” курсунда кыргыз тилинин оозеки жана жазуу 
маданияты курсун окутуунун коомдук функцияны аткарышы, аны билим, тарбия берүүнүн 
куралына айландыруу менен тике байланышкан. 

Бул сунушталып жаткан программа экинчи (коммуникативдик мүнөздө окутууну) көз 
карашты жетекчиликке алган концепцияга негизделүү менен 580100 Экономика, 580200 
Менеджмент, 710300 Экономикада прикладдык информатика, 530500 Юриспруденция 
багытта билим алып жаткан адис-жарандарга Мамлекеттик тилди үйрөтүү максатын 
көздөгөн. 

 Бул курстун максатына ылайык төмөнкүдөй милдеттердин аткарылышын аныктоо:  
- кыргыз тилин окутууда орус тили менен салыштырып грамматикалык негиздерин 

билүүсүн ;  
- кыргыз тилинин грамматикасы жана кеп маданиятынын максаттары, милдеттери 

жөнүндө түшүнүктөрүн калыптандыруусун;  
- кыргыз адабий тилинин тарыхы жана азыркы көйгөйлөрү тууралуу студенттер менен 

кеңири пикирлешүүсүн, алардын ой толгоосун өстүрүүсүн, ар бир студентти өз эне тилинин 
көркөм каражаттары аркылуу талкууга катышууга жеткирүүсүн;  

-  кыргыз адабий тилиндеги тилдик нормалар, андагы өнүгүү тууралуу изденүүлөргө 
жол ачуусун;  

- азыркы кыргыз тилинин өсүш тенденциялары менен совет мезгилиндеги 
тенденциялар ортосундагы карым-катыштарды анализдөөгө үйрөтүүсүн; 

- көркөм сөз каражаттары аркылуу адам портретин, жаратылыш кубулушун, бүтүндөй 
жашоо тиричилик күндөлүк турмушту сүрөттөп сүйлөөгө жеткирүүсүн;  

- студенттердин профессионалдык деңгээлин калыптандыруу жана өз алдынча 
көркөм, илимий адабияттарды окуп, үйрөнүп жана анализ жасоо деңгээлин 
калыптандыруусун;  

- кыргыз элинин адабиятындагы тарыхый чыгармачыл өсүш процессин таанып 
билүүсүн аныктоо. 
 

I. ЖАЛПЫ ЖОБОЛОР 
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1.1. Мамлекеттик аттестациянын максаты - студенттердин кесиптик тапшырмаларды 
аткарууга даярдык деңгээлин жана даярдыгынын мамлекеттик билим берүү 
стандарттарынын талаптарына шайкеш келүүсүн аныктоо болуп саналат.   

1.2. «Кыргыз тили жана адабияты» предмети боюнча мамлекеттик аттестация   бардык 
жогорку кесиптик окуу жайларында негизги билим берүү программалары боюнча 
өткөрүлөт.     

 

II. МАМЛЕКЕТТИК АТТЕСТАЦИЯ ӨТКӨРҮҮ ФОРМАЛАРЫ   

2.1. «Кыргыз тили жана адабияты» курсун өздөштүргөн студенттердин   мамлекеттик 
аттестациясы КР Билим берүү жана илим министрлиги тарабынан белгиленген жазуу 
жүзүндөгү мамлекеттик сынак же тестирлөө формасында өткөрүлөт.    

2.2. «Кыргыз тили жана адабияты» предмети боюнча мамлекеттик аттестация милдеттүү 
болуп саналат жана кыргыз тилдеринде өткөрүлөт.   

2.3. Мамлекеттик сынак программасы «Кыргыз тили жана адабияты» предмети боюнча 
окуу программаларынын негизинде тиешелүү адистер тарабынан иштелип чыгат.   

2.4. Мамлекеттик сынак программасын Эл аралык башкаруу, укук, каржы жана бизнес 
академиясынын “Тилдер” кафедрасынын отурумунда жана Окуу-Методикалык 
кеңешмесинде  бекитүү сунушталат.    

2.5. Мамлекеттик сынак программасынын түзүмүнө программанын киришүүсү, мазмуну, 
программанын мазмуну, суроолор тизмеси (тесттик текшерүү) жана адабияттар камтылат.  

2.6. Мамлекеттик сынак программасы сынак бергенге чейинки алты айдан 
кечиктирилбестен студенттерге берилет.   

2.7. Сынак учурунда студенттер комиссиянын уруксаты менен усулдук материалдарды 
колдоно алышат.  

2.8. Студенттерди мамлекеттик сынактан өтүүгө даярдоо үчүн жыйынтыктоочу аттестация 
өткөрүлө турган предмет боюнча жалпы лекция окулуп, топтук консультациялар 
өткөрүлөт.    

2.9. Мамлекеттик сынакта жоопторду тест жүзүндө берүү үчүн 60 мүнөттөн кем эмес 
убакыт бөлүнөт.   

2.10. МАКтын техникалык катчысы мамлекеттик сынак башталар алдында:   

• студенттер менен мамлекеттик сынакты уюштуруу маселелери боюнча чогулуш 
өткөрөт;   

• отурум өтө турган күндүн алдында МАК ар бир студент менен сынак үчүн зарыл 
документтердин тизмесин, алардын шайкештигин тактайт;   

• мамлекеттик сынак өтө убакытты МАКтын иш графиги боюнча тактайт;   
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• аудиторияны даярдайт жана зарыл техникалык каражаттар жана МАКтын иши үчүн 
материалдар менен жабдыйт;     

• МАКтын иш графиги жөнүндө маалыматтарды студенттерге жеткирет;   

• МАКтын саатына төлөө талаптарына ылайык, төраганын жана мүчөлөрүнүн айкын иш 
сааттары жана алардын сааттарынын көлөмү тууралуу маалыматты даярдайт;   

• МАКтын мамлекеттик сынак боюнча отурумдарынын протоколдорун ар бир студентке 
тариздейт;   

• графикке ылайык Окуу бөлүмүнө мамлекеттик сынактын натыйжалары күн сайын 
берилип турат;   

• МАКтын иши тууралуу отчетту даярдоого катышат.   

III. МАМЛЕКЕТТИК (ЖЫЙЫНТЫКТООЧУ) АТТЕСТАЦИЯНЫН 
КАТЫШУУЧУЛАРЫ   

3.1. «Кыргыз тили жана адабияты» боюнча мамлекеттик аттестацияга академиялык карызы 
жана төлөө боюнча карызы жок, тиешелүү деңгээлдеги окуу программасынын планын 
толугу менен аяктаган студенттерге уруксат берилет.    

3.2. Мамлекеттик аттестацияга уруксат берилген студенттердин тизмеси академиянын 
ректорунун буйругу менен таризделет жана МАКтын мүчөлөрүнө иши башталар алдында 
берилет.   

3.3. Мамлекеттик сынакты өткөрүү МАКтын ачык отурумунда ишке ашырылат.    

Натыйжалары МАКтын отурумунун протоколу таризделген күнү жарыяланат.   

IV. МАМЛЕКЕТТИК АТТЕСТАЦИЯЛЫК КОМИССИЯЛАР   

4.1. Мамлекеттик аттестациялык комиссия (мындан ары - МАК) өз ишинде Кыргыз 
Республикасынын билим берүү тармагындагы мыйзамдарына, ушул Жобого, жогорку 
кесиптик  билим берүүнүн мамлекеттик стандарттарына, КР  Билим берүү жана илим 
министрлигинин ченемдик-укуктук актыларынын жана окуу-усулдук бирикмелердин 
сунуш-көрсөтмөлөрүнүн негизинде  жана ЭБУКжанаБАнын окуу процессинде иштелип 
чыккан окутуу-усулдук документтерге таянат.    

4.2. «Кыргыз тили жана адабияты» предмети боюнча  мамлекеттик аттестациянын 
комиссиясынын негизги функциялары төмөнкүлөр:   

• студенттин даярдыгынын  мамлекеттик билим берүү стандартынын талаптарына 
шайкеш келүүсүнө комплекстүү баа берүү жана анын «Кыргыз тили жана адабияты» 
предмети боюнча деңгээлин аныктоо;   

• студенттерди даярдоо сапатынын жалпы деңгээлин талдап-иликтөө, МАКтын иш 
натыйжаларынын негизинде бүтүрүүчүлөрдү даярдоону өркүндөтүүгө багытталган сунуш-
көрсөтмөлөрдү иштеп чыгуу;   
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• отчетту өз убагында даярдоо жана ал боюнча корутундуну КР Билим берүү жана илим 
министрлигине берүү.   

4.3. МАКтын ар бир багыт боюнча өздүк курамы Эл аралык башкаруу, укук, каржы жана 
бизнес академиясынын жетекчилигинин сунуштарын эске алуу менен КР Билим берүү жана 
илим министрлигинде бекитилет. Академиянын ректораты комиссиянын зарыл санын 
студенттердин контингентине жараша бекитет.    

4.4. Мамлекеттик аттестациялык комиссиялар жыл сайын уюшулат.   

4.5. Мамлекеттик аттестациялык комиссия Эл аралык башкаруу, укук, каржы жана бизнес 
академиясынын профессордук-окутуучулар курамынан, алдыңкы окутуучулардан жана 
башка жогорку билим берүү мекемелеринин илимий кызматкерлеринен түзүлөт.   

4.6. Мамлекеттик аттестациялык комиссияны төрага жетектеп, ал комиссиянын ишин 
уюштурат жана комиссиянын ишин контролдойт, студенттерге  бирдей талап коюлушун 
камсыз кылат.   

V. МАМЛЕКЕТТИК АТТЕСТАЦИЯНЫ ӨТКӨРҮҮ МӨӨНӨТҮ ЖАНА ТАРТИБИ   

Мамлекеттик аттестациялык сынак өткөрүү тартиби окуу жайы тарабынан ушул Жобонун 
негизинде иштелип чыгат жана мамлекеттик аттестация башталарга чейинки үч айдан 
кечиктирбестен,  студенттерге тааныштырылат.  Студенттер Мамлекеттик сынактардын 
программалары менен камсыз болушат жана алар үчүн даярданууга шарттар түзүлөт жана 
консультациялар өткөрүлөт.    

5.1 Мамлекеттик аттестация мөөнөттөрү жумушчу окуу планына ылайык белгиленет.  

«Кыргыз тили жана адабияты» предмети боюнча МАК графигин Эл аралык башкаруу, укук, 
каржы жана бизнес академиясынын Окуу бөлүмүнүн жана окуу процессин уюштуруу адиси 
түзөт жана академиянын ректору тарабынан сынак башталганга чейинки 1-2 ай мурун 
бекитилет.     

5.2. Мамлекеттик сынакты өткөрүү МАКтын ачык отурумунда ишке ашырылат.   

5.3. Мамлекеттик аттестациялык комиссиянын чечими (жазуу иштерин текшерүү) 100 
баллдык система боюнча бааланат:   

• 0-60 балл - "канааттандырарлык эмес", 

• 61-73 балл - "канааттандырарлык", 

• 74-86 балл -"жакшы”, 

• 87-100 балл "мыкты" 

Чечимдер комиссиянын төрагасынын жана анын орун басарларынын милдеттүү түрдө 
катышуусунда жабык отурумдарда кабыл алынат жана протокол менен таризделет.   
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5.4. Мамлекеттик аттестацияга жөндүү себептерден улам келбегендерге жана 
«канаатандырарлык эмес» деген бааны алышкандарга   биринчи мамлекеттик аттестация 
өткөндөн кийинки бир жылдан кийин кайра өтүүгө уруксат берилет.   

Жыйынтыктоочу  мамлекеттик сынактардан кайрадан өтүүгө  билим берүү мекемеси 
тарабынан эки жолу гана уруксат берилет. 

МАКтын иши тууралуу отчеттор билим берүү мекемесинин окумуштуулар 
кеңешинде угулат жана адистерди кесиптик даярдоо сапатын өркүндөтүү тууралуу сунуш-
көрсөтмөлөр менен кошо КР Билим берүү жана илим министрлигине жыйынтыктоочу 
мамлекеттик сынак аяктагандан кийин берилет. Студенттердин жыйынтыктоочу 
мамлекеттик аттестациясынын протоколдору академиянын архивинде сакталат.     
 

«Кыргыз тили жана адабияты» дисциплинасы боюнча мамлекеттик 
сынактын материалдарынын мазмуну 

     «Кыргыз тили жана адабияты» дисциплинасынын аннотациясы 

  «Кыргыз тили жана адабияты» дисциплинасы  студенттин жогорку кесиптик  
адистикке ээ болуусуна зарыл болгон билимдерди, көндүмдөрдү билгичтиктерди 
калыптандырат. 

Бул  предметти өздөштүрүү менен студент кыргыз тили сабагынан кыргыз тилинин 
тыбыштык түзүлүшүндөгү өзгөчөлүктөрдү, тыбыштарга тиешелүү мыйзамдар, орфография 
жана орфоэпиянын негизги эрежелери жөнүндө, кыргыз тилинин лексикасы жана 
өздөштүрүлгөн сөздөрдүн жазалышын, аларга мүчө жалгоонун эрежелерин, көп маанилүү, 
эскирген жана жаны сөздөрдүн колдонулуш өзгөчөлүктөрүн, фразеологизмдерди кепте 
пайдалана билүүнүн жолдорун үйрөнүшөт. Ошондой эле кыргыз тилинин грамматикасы, 
морфология, сөз түркүмдөрү, грамматикалык категориялар жана синтаксис, сүйлөмдүн 
түрлөрү, аларды уюштуруучу каражаттар, иш кагаздар стили окутулуп, реферат, илимий 
иш, пикир, өздүк иш кагаздарын сабаттуу жазууга көнүктүрүлөт. Кеп маданияты, кепке 
коюлуучу талаптар, кыргыз кебинин өзгөчөлүктөрү, чечендик өнөрү  жөнүндө 
маалыматтарды алышат. 

Кыргыз адабияты сабагынан кыргыз элинин кылымдарды карыткан үлгүлөрүн өзүнө 
сактап, муундан-муунга мурастап келген элдик оозеки чыгармачылыктын нускалуу 
маданий мурастарын тааныштыруу менен студенттердин көркөм эстетикалык табитин 
өстүрүгө өбөлгө  түзүлөт. 
        Дисциплинаны өздөштүрүүнүн деңгээлдеринин ичинен кыргыз тилин жогорку 
кесиптик окуу жайларда окутууда А2,В1,В2 деңгээлдери белгиленди. 

 
            Дисциплинанын максаты 

 Теориялык жактан алган билимдерин практикада колдоно билүү жөндөмүн 
калыптандырууда, адабий тилдин нормасында коммуникативдик байланыш түзө билүүдө, 
кеп ишмердүүлүгүн жана таанып-билүүчүлүгүн калыптандырууда студенттин билимдерин 
өнүктүрүүдө кыргыз тили жана адабияты дисциплинасын окутууда төмөнкүлөргө басым 
жасалат: 

-кыргыз тили жана адабияты боюнча кесиптик жогорку окуу жайына чейинки 
билимдерин тереңдетүү, тилдик корун байытуу, жаңы маалыматтар менен толуктоо; 
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-студенттердин мамлекеттик тилде эркин жана көркөм кеп түзүүгө (сүйлөө, жазуу, 
окуу) жетиштирүү; 

-алган билимдерин кесиптик ишмердүүлүктөрүндө пайдаланууга көнүктүрүү; 
-кыргыз элинин оозеки чыгармачылыгы, профессионал адабияты боюнча алган 

билимдерин тереңдетүү; 
-көркөм жана башка тексттерди сабактарда үзгүлтүксүз пайдалануу аркылуу кыргыз 

элинин тарыхы, каада-салт, үрп-адаттары менен тааныштырып,аталган дисциплина 
аркылуу студенттерди мекенчил болууга, эли-жерин сыйлоого жана адабий-эстетикалык 
табиттерин калыптандырып, көркөм, элестүү ой жүгүртүүгө үйрөтүү. 

-иш кагаздарын лексикалык, грамматикалык жана стилистикалык мыйзам-
ченемдерин өздөштүрүү менен жазуу үлгүлөрүн практикалык жактан колдоно билүүгө ээ 
кылуу. 

Кыргыз тили жана адабияты сабагын окуу менен жогорку кесиптик билим берүү окуу 
жайларынын студенттери  кесипкөй ишмердиктин милдеттерине ылайык коммуникативдик 
компетенциялардын төмөнкүдөй тутумдук компетенцияларына ээ болуусу зарыл: 
1.Тилдик компетенция – тилдик кражаттардын (фонетикалык, лексикалык, грамматикалык) 
жыйындысы, ошондой эле аларды коммуникативдик максатта пайдалануунун эрежелери; 

Кептик компетенция-кеп ишмердигинин көндүмдөрүнүн жана жөндөмдөрүнүн 
жыйындысы (сүйлөө, жазуу, аудирлөө, окуу), кеп адебинин нормаларын билүүсү,  
баарлашуу кырдаалына жараша кебинде тилдик каражаттарды пайдалануусу; 
3. Социо-маданий компетенция- өзүнүн улуттук руханий  баалуулуктары, маданий 
мурастары жана башка элдердин маданиятын таануудагы билимдерин натыйжалуу 
пайдалануусу; 
4. Компенсатордук компетенция – тилдик каражаттын жетишсиздигинде вербалдык жана 
вербалдык эмес ыкмаларды пайдалануу менен коммуникативдик маселелерди чечүү 
ыкмаларын пайдалануу жөндөмдүүлүгү; 
5. Окуу-таанып билүү компетенциясы-кыргыз тилин жана адабиятты үйрөнүүдө өз алдынча 
иштерди аткаруу үчүн зарыл болгон жалпы жана атайын окуу жөндөмдүүлүктөрүнүн 
жыйындысы. 

Адистиги боюнча студент жогорку  кесиптик билим берүү программасынын 
максаттарына жана  Мамлекеттик билим берүү стандартынын көрсөтүлгөн кесиптик 
иштин милдеттерине ылайык төмөнкү компетенцияларга ээ болушу керек: 

 
а) Жалпы компетенциялар (ЖК): 

- дүйнөдөгү курчап турган бүтүндөй системалык илимий - билимдерди билет  (ЖК–1); 
- Инструменталдык (ИК): 
- мамлекеттик тилде жазуу жана оозеки байланышууга, экинчи тилди керектүү 

деңгээлде билүүгө  жөндөмдүү (ИК – 2); 
- ишке байланыштуу: эл алдына чыгып сүйлөөгө, сүйлөшүүлөрдү жана чогулуш 

өткөрүүгө, иш кагаздарын жазууну, эллектрондук коммуникациялык иш жүргүзүүгө 
жөндөмдүү (ИК-4); 

- Кесиптик компетенциялар (КК):  
- Өз ишмердигин  жана бөлөк педагогдордун ишмердигин талдоонун, кесибине 

байланыштуу адабияттарды үйрөнүүнүн негизинде баштапкы жана жалпы билим берүү  
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тармагында педагогикалык тажрыйбаларды жана билим берүү  технологияларын баалоо 
жана системага салууну билет (КК-14,31); 

- КК-15,32 Билим берүү  стандартынын жана үлгү программанын негизинде окуу-
методикалык материалдарды иштеп чыгуу, окуу-методикалык комплексти тандоону билет 
КК-15,32. 

Студент билүүсү керек: 

-Сөздүктөр менен иштөөнү жана которууну; 
- лексикалык жана грамматикалык минимумдарды;  
-кыргыз элинин мурастарын; элдик оозеки чыгармачылыкты; 
-адамдын адептик сапаттарын,бири-бирине сабырдуу мамиле кылууну; 
-адамдын эмгек ишмердүүлүгү чагылдырылган чыгармаларды; 
жасай билүүүсү керек керек: 
кыргыз тилинде кесиптик жана күнүмдүк темаларда оозеки жана жазуу жүзүндѳ баарлаша 
билүүнү;  
-жазуу кебин жана оозеки кепти ѳз алдынча кеңейтүүнү, сѳз байлыгын толуктоону; 
- кесиптик жана билим берүү ишмердүүлүгү боюнча маселелерди чечүү процессинде алган, 
ѳздѳштүргѳн билимдерин колдоно билүүнү;  
-кесиптик багыттагы кыргызча тексттерди сѳздүктүн жардамы менен которо билүүнү;  
-чыгармалардагы каармандардын нравалык принциптерин турмушта пайдаланууну, ѳзүнүн 
оюн айта билүүнү; 
ээ болуусу керек: 
- кыргыз тилинде жазуу кебине жана оозеки кебине;  
- коомчулукта кабыл алынган кеп адебине. 
 

«Кыргыз тили жана адабияты» дисциплинасынын кыскача мазмуну 

 Фонетика 
       Кыргыз алфавити жана ага мүнөздөмө. Тамгалар менен тыбыштардын катышы. Ө, Ү, 
Ӊ, Ж тамгаларынын жана тыбыштарынын, алардын өзгөчөлүктөрү, жазылышы. Я, Е, Ё, Ю 
тамгалары жана Ь, Ъ белгилеринин кыргыз сөздөрүндө колдолунушу. 
        Үндүү тыбыштар, аларды өз ара айырмалоонун жолдору. Тилге карай (жоон, ичке), 
эринге карай (эринчил, эринсиз), үн узундугуна карай (кыска, созулма) бөлүштүрүү 
принциптери. Созулма үндүүлөрдүн фонемалык касиеттери.  
        Кыргыз тилиндеги үндөштүк (сингармонизм) закону. Анын иштөө принциптери, 
бузулуш себептери. 
        Үнсүз тыбыштар. К.Г тыбыштарынын эки түрдүү айтылышынын артикуляциялык 
өзгөчөлүктөрү жана фонемалык айырмачылыктары. Үнсүз тыбыштарды өз ара айырмалоо 
үчүн составына, жасалуу ордуна жана жасалуу ыгына карай бөлүштүрүү. Үнсүз 
тыбыштардын бир сөз ичинде жана жанаша келген үнсүздөрдүн аралыгындагы өзгөрүп же 
окшошуп айтылышы. Үнсүздөрдүн өз ара таасиринен келип чыккан фонетикалык 
кубулуштар: ассимиляция, диссимиляция ж.б. 
         Муун, анын түрлөрү жана аларга байланышкан ташымал эрежелери. 
         Басым, кыргыз тилиндеги басымдын туруктуу орду жана айрым өзгөчөлүктөрү. Башка 
тилдерден келип кирген сөздөрдөгү басым эрежелери. 
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         Кыргыз тилиндеги сүйлөмдү, сөз айкаштарын, сөздү айтууга интонация, алардын 
турлөрү. 

Орфография жана орфоэпия 

          Орфоэпия сөздү туура айтуу жөнүндөгү илим катарында. Тыбышты туура айтуунун, 
текстти туура окуунун жана адабий тилдин нормасын колдонуп сүйлөөнүн мааниси. 
Жанаша келген тыбыштардын өз ара таасири, алардын жазуу жана сүйлөмдүн келип чыккан 
эрежелери. 
          Орфографиялык негизги принциптердин колдолунушу. Сөздүн уңгу, мүчөсү, татаал 
сөздөр, баш тамгаларды, антропоминикалык жана топонимикалык аталыштырды жазуунун 
эрежелери. Ташымалдын эрежелерин сактоонун зарылдыгы. Кыргыз орфографиясынын 
жаңы редакциясындагы жаңылыктар. 

Лексика 

           Сөз – негизги лингвистикалык бирдик катарында. Сөздү фонетика, грамматика жана 
лексикалык жактан үйрөнүү. Кыргыз тилинин лексикасы жана анын катмары. Төл сөздөр, 
түрк тилдерине жалпы негиз жана өздөштүрүлгөн сөздөр. Өздөштүрүлгөн сөздөрдүн 
байыркы (монгол, араб, Иран-тажик) жана кийинки доору. Улуу Октябрь революциясына 
чейин жана советтик доордогу орус тилинен келип кирген сөздөр. Орус тили аркылуу кабыл 
алынган жана азыр колдолунуп жүргөн сөздөр тарыхый-социалдык себептери. Калька жолу 
менен келип кирген жана калыптанган сөздөр. 
           Сөздүн негизги маанилери. Сөз маанилеринин жеке, жалпы, өтмө жана көп болушу. 
           Лексикалык маанилердин айрым түрлөру. Синонимдер, алардын пайда болушу жана 
түрлөрү. Синонимдик катарлар. Синонимдерди колдонуунун практикалык жана 
стилистикалык мүмкүнчүлүктөрү. 
           Омонимдер, анын түрлөрү, пайда болуу жолдору, колдолунушу. 
           Антонимдер, алардын жасалыш жолдору, түрлөрү. Сүйлөө учурунда, тилде 
антонимдерди колдонуунун өзгөчөлүктөрү жана стилдик максаты. 
           Кыргыз тилинин лексикасынын активүү жана пассивдүү катмары. Архаизм, анын 
түрлөрү. Неологизмдер, булардын пайда болуу жолдору жана себептери. Бүгүнкү 
колдонулуп жүргөн неологизмдер. 
           Кыргыз тилиндеги антропонимикалык жана топонимикалык атоолор. Доор жана 
антропонимикалык аталыштардын өзгөрткүчтүгү, учурга ылайыкташы. 
           Термин жасоо жана терминология иштери – тил илиминин өзүнчө багыты катарында. 
Адистикке байланышкан лексика жана термин иштеп чыгуу, жасоо иштери. 
           Туруктуу сөз айкаштары же фразеологизмдердин тилде кещири колдолунушу. 
Фразеологизмдердин типтери, маани боюнча алардын синонимдик жана антонимдик болуп  
айтылышы. Фразеологизм менен макал-лакаптардын өз ара катышы. Макалдардын 
стилдик, стилистикалык, дидактикалык максатта колдолунушу жана элдин тарыхый 
маданияты катылган объект катарында иликтениши жана колдолунушу. 
           Кыргыз тилиндеги сөздүктөр, алардын түрлөрү, түзүлүшү, пайдалануунун жолдору. 
Сөздүктөр, сүйлөшмөлөр справочниктер жана аларды колдонуу мүмкүнчүлүктөрү. 

Морфология 
           Морфология сөздүн тутуму анын бөлүктөрү жана аларды лексикалык, 
грамматикалык жактан топтоштуруу же айырмалоо жөнүндөгү илиминин бөлүгү 
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катарында. Кыргыз тилиндеги сөздүн морфемалык курамы. Уңгу, мүчө, булардын түрлөрү 
жөнүндө түшүнүк. Уланды менен куранды мүчөнүн  принципиалдык айырмалары, орус 
тилиндеги префикс(приставка), суффикс, флексия, окончание менен салыштырмалуу 
өзгөчөлүгү. Сөз жасоо (словообразование) кыргыз тилиндеги өзүнчө грамматикалык бөлүм 
катары каралбастан, ар бир сөз түркүмүнүн жасалыш жолдору катары өтүлө тургандыгы. 
            Агглютинация – кыргыз тилиндеги сөздөрдүн грамматикалык маанисин 
өзгөртүүнүн негизги жолу катарында. Анын иштөө принциптери жана бул учурда 
үндүүлөрдүн сингармонизм (үндөштүк), үнсүздөрдүн (ассимиляция) диссимиляция 
кубулуштарынын аракети. 
            Сөздөрдүн тутуму жагынан жөнөкөй жана татаал болуп бөлүнүшү. Кош сөздөр жана 
кошмок, бириккен, кыскартылган сөздөр, алардын жасалыш айырмачылыктары. 
            Сөз түркүмдөрү. Сөздөрдү өз ара айрымалап топтоштурууда алардын лексика-
семантикалык, морфологиялык, синтаксистик мүмкүнчүлүктөрүн эске алуунун зарылдыгы. 
Ошондо сөздөрдүн сүйлөмдө маани берүүчү жана кызматчы болуп келиши, Буга карата 
ушундай болуп бөлүнүшү. Сөз түркүмдөрүнүн функционалдык жактан бири-бирине өтүшү. 
              ЗАТ АТООЧ сөздөрдүн негизги лексикалык маанилери. Лексикалык жактан 
конкреттүү, абстрактуу, энчилүү жана жалпы, адамзаттык жана адамзаттык эмес, ал эми 
морфологиялык жактан тубаса жана туунду, жөнөкөй жана жалпы болуп бөлүнүшү. Буга 
карата ким? деген суроонун башкаларга берилиши. Грамматикалык род категориясынын 
жок экендиги жана зарыл учурда биологиялык (жыныстык) белгилер лексикалык 
бирдиктер менен берилиш мүмкүнчүлүгү. 
              Зат атоочтун категориялары. Сан категориясынын лексикалык, синтаксистик, 
морфологиялык жол менен берилиш мүмкүндүгү. Көптүк маанини берүүнүн туруктуу 
эрежеге баш ийишин көрсөткөн морфологиялык жолунун көрсөткүчү  –лар мүчөсү, анын 
12 вариантынын иштеш принциптери. –Лар мүчөсүнөн кийин улана берүүчү башка 
морфемалардын катары. 
           Таандык категориясы. Таандык маанинин жак мүчөлөр (1-2-3-жак) аркылуу жекелик, 
көптүк түрүндө жана жалпы таандык мүчө -ныкы менен берилиши. Таандык маанилердин 
синтаксистик жол менен дагы берилиши (биздин максат, шаардык жигит, кыргыз күүсү, 
жердин көркү). 
             Жөндөмө категориясы, жөндөмөлөрдүн негизги маанилери жана грамматикалык 
формалары. Төл сөздөрдүн жана аягы –ск, -кт, -фть, -нг  ж.б. менен бүткөн сөздөрдүн 
жөндөлүшүндөгү өзгөчөлүктөр. 
            Жардамчы атоочтор жөнүндө түшүнүк (арасы, үстү), алардын атооч сөз жана 
кызматчы сөз катарында колдолунуш мүмкүмкүнчүлүктөрү. 
            Зат атоочтордун жасалышы, ага катышуучу негизи курандылар (-чы, -кеч, -лык, -
гыч, -гын). Зат атоочтордун жак уландылар менен өзгөрө алышы жана анын грамматикалык 
мааниси (комузчумун, байкесиз). 
           СЫН АТООЧтордун лексикалык жана морфологиялык белгилери. Сапаттык жана 
катыштык сын атоочтор. Сын атоочту жасоочу курандылар (-луу, -дай, -ыңкы, -чаак, -
ыраак). Сын атоочтордун даражалары (жай, салыштырма, күчөтмө, басаңдатма) жана 
аларды уюштуруучу формалар. Затташып кеткен учурдагы (субстантивация) сын 
атоочтордун көптүк саны, жөндөлүшү жана таандык болуп өзгөрүшү. 
            САН АТООЧтун семантикалык мааниси, морфологиялык белгиси, синтаксистик 
кызматы, берген маанисине карай эсептик, иреттик, жамдама, чамалама, топ жана бөлөк сан 
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болуп бөлүнүшү жана алардын грамматикалык формалары. Сан атоочко жөндөмө, таандык, 
жак мүчөлөрүнүн жалганышы менен заттык мааниге өтүп кетиши. 
           АТ АТООЧтун морфологиялык белгилери, башка сөз түркүмдөрүнүн ордуна 
колдолунушу. Маанилерине карай бөлүнүшү. Кеңири колдонулуучу жактама жана 
шилтеме ат атоочтор. Калган сурама, тангыч, аныктама, белгисиз ж.б. ат атоочтордон 
маалымат, алардын жөндөлүшүндөгү өзгөчөлүктөр. 
          ЭТИШтин лексикалык мааниси. Негизги жана жардамчы этиштер. Негизги 
этиштердин экинчи жакка карата айтылган буйрук формада турушу. Жат, тур, жүр, отур 
деген сыяктуу этиштердин негизги жана жардамчы этиш катарында колдонулушу. 
Сөздүктөрдү негизги этиш катарында кыймыл атооч формасынын берилиши (-уу, -оо, -ыш). 
Жөнөкөй жана татаал этиштер, булардын түрлөрү. Кыргыз тилиндеги этиштин терс 
формасы жана анын морфологиялык жактан уюшулушу. Башка тилдерде салыштырмалуу 
өтмө жана өтпөс этиштер, алардын өз ара ажыратылышы. 
          Этиш сөздөрдүн жакталышы. Этиштик жакталыштын атоочтук жакталыштан 
айырмасы (3-жактын жекелик жана көптүк санында –т  мүчөсүнүн колдолунуш учурлары). 
          Этиштин учур чагы, аны жасоодо чакчыл –а, -й,  жак мүчөсүнүн болушу, -ууда 
(окууда) формасы аркылуу жасалышы. Жардамчы этиштер жат, тур, жүр, отур – жак мүчө 
формасынын функционалдык өтмө кызматы. 
          Өткөн чак, өткөн чакты жасоочу –ды, -ган, -ып + тыр, -чу  формалар аркылуу анын 
түрдүү жагдайынын берилиши. Өткөн чактын айкын өткөн чак болуп, жалпы өткөн чак, 
капыскы өткөн чак, адат өткөн чак болуп бөлүнүшү жана бул өзгөчөлүк боюнча кыргыз 
тилинин башка тилдерден  айырмасы. өткөн чактын бардык түрлөрүндөгү жак мүчөлөрдүн 
(жекелик, көптүк санда, одоно, сылык формаларда) жалганышы. 
          Келер чактын жасалышы. Этиштик негизге чакчыл, жекелик, көптүк маанини 
көрсөткөн формалардын жалганышы (көр + а + мын, көр+ а + быз).Арсар келер чакты 
уюштурууда –ар, -бас формалары жана имиш, экен, эле сөздөр аркылуу туюнтулган 
учурлары. 
           Этиштин жасалышы: атооч сөздөрдүн этиш (-ла, -лаш, -сын, -сыра), этиштен этиш (-
ла, -гыла, -алаң, -гала), тууранды сөздөрдүн этишти (-ай, -ылда) жасоо учурлары. 
           Этиштин өзгөчө формаларынан кабар, башка тилдердегидей эле чакчылдын (-ып, -а, 
-й, -ганы, -гыча, -ганча, -майынча), атоочтуктардын (-ган, -ар, -бас, -оочу, -гыдай, -а(й)  + 
элек) кыргыз тилинде болушу жана сүйлөө практикасында кеңири колдолунушу. Этиштин 
кыймыл  атооч формасынын жасалышы (-оо, -ыш, -мак, -май). Кыймыл атоочтордун 
этиштик белгилери жана атоочтук белгилери, атоочтук сөздөргѳ окшоп таандык маанини 
билдирүүсү, жөндөмөлөр менен жөндөлүшү сүйлөмдө аткарган синтаксистик кызматы. 
           Этиштин мамиле категориясы, анын субъект менен объектинин ортосундагы толук 
кандуу карым-катышты туюндуруучу форма катарында келиши. Негизги мамиле аркылуу 
(этиштин чактарынын кадимки мааниси) кош мамиленин –ыш аркылуу, туюк мамиленин –
ыл менен, өздүк мамиленин –ын, -ылда менен жасалышы. Аркылуу мамиленин 
уюштуруучу грамматикалык каражаттар арбын  экендиги: -дыр, -гыз, -кар, -сат, -каз, -кыз, 
-ыр, -т. Аркылуу мамиленин кээде кабатталып келиши (-гыз, + дыр, -сот + дыр). 
            Кыймыл-аракеттин ар кайсы субъектилер тарабынан аткарышын билдирген ыңгай 
категориясы. Буйрук ыңгайдын кыргыз тилиндеги этиш сөздөрдүн баштапкы турпатына 
туура келиши (бар, кел, отур, жүр). Каалоо, кыймылдын жыйынтыгына кызыктар болуу 
тилек ыңгайдын –гай формасы аркылуу, ал эми ал-абалга ниеттин билдирүү ниет ыңгайдын 
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– мак мүчөсү менен жасалары, шарттуулук же болжол маани –са  аркылуу жасалышы. 
Ыңгайдын бардык түрлөрүнүн жак, сан ж.б. уландылар менен өзгөрүшү. 
           ТАКТООЧтордун башка сөз түркүмдөрдөн айырмасы. Түзүлүшү боюнча жөнөкөй, 
татаал жана жасалышына карай тубаса, туунду (-ча, -лай, -лап) болуп келиши. Тактоочторду 
башка сөз түрүкүмүнөн ажыратуунун жолдору, бул үчүн алардын синтаксистик кызматына 
кайрылуу зарылдыгы. Мезгил (кече), орун (жакын), сын-сыпат (тез), сан-өлчөм (бир-
бирден) тактоочтор. 
           Табыш жана элес ТУУРАНДЫ сөздөрдүн улуттук өзгөчөлүгү жана тыбыштык 
жактан угулушу. Элес тууранды сөздөрдүн маанисине карай бөлүнүшү. Тууранды 
сөздөрдүн синтаксистик кызматы. 
           СЫРДЫК СӨЗдөрдън ички сезимди билдирүүчүсү жана айбананттарга карата 
айтылуучусу, сырдык сөздөрдөгү интонациянын ролу. 
           КЫЗМАТЧЫ СӨЗдөрдүн кыргыз тилиндеги катары жана алардын лексика-
семантикалык (катыш, мамиле) жана грамматикалык кызматы (кошумча маани). 
Байламталардын сөз менен сүйлөмдөргѳ жасаган байланыштыргыч, каршылагыч, 
ажыраткыч, багындыргыч синтаксистик кызматы. Жандоочтордун башка тилдердеги 
предлогдор катары колдолунушу, дайыма постпозициялык абалы, синтаксистик кызматы. 
Атооч (аркылуу), барыш (карай), табыш(көздөй), чыгыш (кийин) жөндөмөлөрү менен 
келген жандоочтор. Бөлүкчөлөрдүн маани жактан чектегич (гана), күчөткүч (өтө), тангыч 
(эч бир), божомолдогуч (бейм), аныктагыч (дал), сурама (ыя) болуп түшкөн айырмалары. 
Модалдык сөздөр (калыбы, сыягы, албетте) жана алардын кээде лексикалык мааниде 
колдоно берилиши (окшойт, өңдөнөт). 

Синтаксис жана стилистика 
          Сөз айкаштары, алардын эркин жана туруктуу формалары. Эркин сөз айкаштарынын 
компоненттери тууралуу түшүнүк. Сүйлөмдүн айтылыш максатына карай жай, суролуу, 
илептүү, буйрук болуп бөлүнүшү, алардагы интонациялык белгилер. Сүйлөмдөрдөгү баш 
жана айкындооч мүчөлөрдөн болушу, алардын орун тартиби. Татаал сүйлөмдүн өзгөчөлүгү 
жана анын компоненттеринин өз ара мамилесине ылайык кыргыз тилиндеги тең жана 
багыныңкы байланыштагы татаал сүйлөмдөр, булардын грамматикалык белгилеринен 
маалымат. Каратма, киринди, сырдык сөздөр грамматикалык жактан сүйлөмгө мүчө боло 
албаган сөздөр катарында. 
          Тилдин оозеки сүйлөшүү жана жазма формасы. Жазма тилдин бөтөнчөлүгү, адабий 
норманын сакталгандыгы жана стилдери. Илимий, публицистикалык, көркөм, расмий 
иштиктүү, карапайым(оозеки) стилдер. Кайсы бир адистикке тийиштүү илимий стиль. Анда 
сакталуучу лексикалык, грамматикалык, илимий тармактык каражаттар. 
            Иш кагаздары, анын негизги түрлөрү. Иш кагаздарынын тилдик өзгөчөлүктөрү, 
жазуу жолдору, мазмуну жана колдонулуш чөйрөсү. 

Текст, тексттеги ой жана тексттеги сүйлөмдөрдүн байланышуу жолдору 

      Ар бир текст өзүнүн мазмунуна жараша белгилүү теманы түзөт. Тема деген -
тексттин  мазмунуна коюлган ат, тексттин эң маанилүү өзөгү, тексттин жалпыланган 
мазмуну. Ар бир текстте бүткөн, маанилүү бүткөн ойдун болушу мүмкүн эмес . Негизги 
ойсуз, окуясыз тексттин болушу мүмкүн эмес .Тексттеги сүйлөмдөрдүн өз ара ички 
маанилик жактан эки түрдүү: уланмалуу жана удаалаштык ыкма менен байланышат. 
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Кеп маданияты 
        Кеп маданияты – сөздүн тууралыгы жалпы коомчулук үчүн бирдей мүнөзгө ээ болгон 
адабий тилдин калыптанган үлгүлөрүн, алардын өркүндөп-өнүгүүсүн, айтылуу, жазылуу 
нормаларын бузбай толук сактоо менен фонетикалык, лексикалык, грамматикалык 
формаларды туура колдонуу аркылуу ой-пикирди билдирүү, туура маалымат берүү катары 
аныкталат да, кеп маданиятынын эң зарыл талап-мүдөөсү, белгиси, анын биринчи шарт, 
биринчи баскычы болуп саналат. 

Элдик оозеки чыгармачылык 

             Ондогон кылымдарды карытып, оомалуу- төкмөлүү, узак жол басып, жалпы адам 
баласынын тарыхый жолунда кимге таандык экени билинип турган изин калтырып, 
тириликтин негизи белгиси – машакатын тартып тынымсыз күрөштө болуп, өмүр- жашоо 
деген өзгөчө татаал чыйырдын миңдеген тоскоолдуктарынан өтүп, өмүр- өлүм үзөнгүлөш 
жүргөн далай кагылыш – кармаштарды баштан кечирип, өз наамы- атын, эл катардагы 
өзүнө таандык өзгөчө белгилерин жоготпой сактап, тээ байыртадан бери келе жаткан 
түптүү эл – кыргыздардын ата- бабалары бүгүнкү урпактарга мурас кылып калтырган 
өзгөчө баалуу- байлыктарынын мааниси, көлөмү боюнча орчундууларынын бири элдик 
оозеки көркөм чыгармачылыгы. Элдик оозеки чыгармачылыктын жанрдык түрлөрү жана 
белгилери. 

Орто кылымдардагы адабий мурастар 

Орто кылымдардагы адабий мурастардан: Жусуп Баласагын «Кут алчу билим». 
Жусуп Баласагын жана ал жашаган мезгил. Өмүрү, чыгармачылыгы жөнүндө жалпы 
маалымат. «Кут алчу билим» дастанынын жазылуу тарыхы жана анын бизге жеткен жолу. 
Чыгарманын түрк маданиятындагы мааниси. «Кут алчу билимдин» идеясы, темасы. 
 Дастанда адеп-ахлак ойдун берилиши, философиялык көз караштар. «Кут алчу билимдин» 
көркөмдүк касиети. Ыр түзүлүшүндөгү өзгөчөлүктөр. 

Дидактикалык чыгарма. Бейт. Махмуд Кашкари «Түрк сөздөрүнүн жыйнагы» 
сөздүктөгү элдик ырлар, макал-лакаптар. Махмуд Кашкари – түрк элинин адабий-маданий 
дүйнөсүндөгү көрүнүктүү инсан. Өмүрү, чыгармачылыгы жөнүндө жалпы маалымат. Анын 
эмгегинин жазылышы, жарыяланышы. «Түрк сөздөрүнүн жыйнагынын» тарыхый 
этнографиялык, лингвистикалык баалуулугу. Жыйнактын тексттериндеги фольклордук, 
адабий чыгармалар, алардын идея-темалары. «Түрк сөздөрүнүн жыйнагындагы» элдик 
ырлардын, макал-лакаптардын тарбиялык мааниси. 

 
Жазгыч акындар. 

            Төкмө акындардан жана ырчылардан айырмаланып, өз чыгармаларын кагаз бетине 
түшүрүп, элге көп жазма түрүндө таратуучу акындар. Кыргыз адабияты негизинен оозеки 
түрдө өнүккөн.Октябрь революциясынын алгачкы жылдарында, б.а. 19- кылымдын аягы 
20- кылымдын башында жазгыч акындар белгилүү боло баштаган. Жазгыч акындар 
ырларын жаратууда баарыдан мурда элдин оозеки чыгармачылыгына жана аны сактап, 
өнүктүрүп келген төкмө акын, ырчылардын ырчылык салтына таянышкан. 

«3амана» поэзиясы кыргыз ырчылары (төкмөлөр) жана акындар (жазма) поэзиясы 
менен коомдук-саясий жана философиялык ой-пикирлерде жашап келген термин. Термин 
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агымдын өкүлдөрүнүн чыгармаларынын аталыштарынан келип чыккан. Адатта Калыгул 
Бай уулунун (болжол менен 1785-1855) «Акыр заман», Арстанбек Буйлаш уулунун (болжол 
менен 1824-78) «Тар заман», Молдо Кылычтын (1866-1917) «3ар заман», Алдаш Молдо 
Жээнике уулунун (1874-1930) «Хал заман» ж.б. 
 

Төкмө акындар 

Алдын-ала даярдыксыз ар кандай көрүнүштөр жѳнүндө оозеки ырдоо өнөрү. Төкмөчүлүк 
кыргыз элинин оозеки чыгармачылыгынын бүткүл улуу мурасын жараткан. Бул өнөр ырчынын 
турмушту аңдап билүүсүнүн тереңдиги, ой жүгүртүү чабытынын, сөз байлыгынын ченемсиз 
кеңдиги, рухий толкундоосунун бийиктиги м-н тыгыз байланышканда гана кеңири белгилүү 
чыгармалар жаралат. Төкмө акындар адатта, бир ырдаган ырын кийин кайра ырдаганда бир топ 
өзгөртүп ийишет, анткени, ал эки учурда эки түрдүү абалда болот, ар кыл сөздөрдү, уйкаштыктарды 
тандайт. Төкмөчүлүктө психологиялык абалдын мааниси чоң. Көп төкмөлөр (Токтогул, Калык, 
Алымкул, Осмонкул, Токтоналы, Ысмайыл) комуздун коштоосу менен ырдашса, айрымдары 
(Барпы) комуздун коштоосуз эле ырдаган. Төкмөчүлүк анчалык бийик даражада болбосо да, азыр 
айрым акындардын (Э. Турсуналиев, А. Айталиев, Т. Абдиев, 3. Үсөнбаев) чыгарамачылыгында 
жашап келе жатат. 

Профессионал адабияттын жаралышы. 

            Кыргыз эли – эң байыркы эл. Мындан эки миң эки жүз жыл мурда кыргыздардын 
жашап тургандыгы Кытайдын тарых жазмаларында жазылып калгандыгы тарыхта маалым. 
Эки – үч миң жыл аралыгында нечендеген элдер биротоло жоголуп, кээ бирөөлөрү ар кайсы 
элдин курамына сиңип, өздөрү эмес аты да сакталбай калды. Тагдырга миң мертебе 
ырахмат, ошончо көп кыргын – сүргүндөргө туруштук берип, азайса да, бөксөрсө да кыргыз 
элинин сакталып калышы – бул ар бир кыргыз сыймыктанып биле жүрүүчү факт. Мына 
ошол уюткулуу, уңгулуу кыргыз элинин адабияты да өнүгүп - өсүп профессионалдуулукка 
көтөрүлө алды. 

Проза жанры 

Проза (лат. – эркин сөз маанисинде) – ырга мүнөздүү болгон уйкаштыктар, саптар сакталбай, 
эркин карасөз түрүндөгү чыгармалар. Прозага роман, повесть, аңгеме, очерк жанрлары мүнөздүү, 
алар кара сөз менен жазылып, сөзсүз көркөмдүүлүккө ээ болушу зарыл. Поэзияга көбүнчө 
лирикалуулук жана эмоциялуулук тиешелүү болсо, прозага көбүнчө эпикалуулук мүнөздүү. Жазма 
адабияттын пайда болушу менен кыргыз прозасы өстү, өнүктү, орус жана чет элдер, боордош 
улуттардын адабияттарынын таасири астында прозанын жаңы көрүнүштөрү пайда болду, 
мүмкүнчүлүктөрү алда канча кеңиди, жалпы адабиятыбызда омоктуу орундары бар мыкты 
чыгармалар жазылган. 

А. Токомбаевдин “Кандуу жылдар” ыр түрүндөгү роман. 

            А. Токомбаевдин “Кандуу жылдары”кыргыз элинин 16- жылдагы Падышалык 
Россиянын жана жергиликтүү бийлөөчү таптын эзүүсүнө каршы улуттук боштондук 
көтөрүлүшүн, анын жүрүш себебин, кыймылдатуучу күчүн, жеңилишин, элдин Кытайга 
качышын, Кыргызстанда Совет бийлигинин орношун көрсөтүүгө арналган кыргыз жазма 
адабиятындагы ыр менен жазылган биринчи роман. Ыр менен роман жазуу дуйнөлүк 
адабияттын тарыхындагы сейрек көрүнүштөрдүн бири.  
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Т. Касымбековдун чыгармачылыгы, тарыхый доор. “Сынган кылыч”, “Кел-кел” 
романдары 

         Т. Касымбековдун “Сынган кылыч”, “Кел-Кел” чыгармасы- кыргыз адабиятынын 
айдыңындагы алгачкы тарыхый роман. Мында 1842-жылдан1876-жылга чейинки, же 
жалпылап айтканда XIX кылымдын ортосу менен экинчи жарымындагы түштүк 
кыргыздардын турмушу Кокон хандыгындагы ордо менен элдин коомдук саясий, 
социалдык- экономикалык курч, карама- каршы мамилелери, орус падышачылыгынын 
колониячыл каратып алуу жүрүшүнүн ишке ашышы өңдүү тарыхый окуялар сүрөттөлгөн. 
Чыгармада катышкан каармандардын көпчүлүгү (Алымкул, Алымбек, Исхак, Шералы, 
Кудаярхан, Абдырахман, Черняев, Скоболев, Курманжан Датка ж.б.) тарыхта болгон 
адамдар жана алар катышкан окуялардын баары тарыхтан белгилүү. 

Ч. Айтматов жана доор. 

           Талантты эл жаратат, анын элге арналган ак кызматын эл баалайт жана кылымдар 
бою кастарлап сактайт. Нукура чоң талант элдин жан- дүйнөсүнө биротоло сиңет да, анын 
зоболосун көтөргөн, бардык ишеничин актаган залкар күчкө айланат.Бүгүнкү күндө 
Чыңгыз Айтматовдун чыгармаларын бүт планетанын элдери окушат. Планетадагы бардык 
негизги тилдерге которулуунун өзү эмне деген чоң сыймык! Элдин турмушу, элдин 
тагдыры – сүрөткердин гүл азыгы. Элдин турмушун, жалпы адамзаттык маселелерди 
көрөгөчтүк менен изилдей алган, анын өнүгүшүнүн негизги тенденцияларын билермандык 
менен кармай алган жана эл тагдырынын көркөм сүрөтүн тарта алган сүрөткер гана атам 
замандан бери карай адамзаттын көңүлүн буруп келген.                           Элдин акылмандуулугу, 
даанышмандыгы, ой – санаасы, кайгы кубанычы гана элге ортоктош. Элдин ушул улуу 
касиеттерин ачып бере алган ойчул, чебер сүрөткер гана дүйнөлүк даңкка, жалпы элдик 
алкоого арзыйт. 

Кыргыз поэзиясы 

           Кыргыз поэзиясынын айдыңына көз чаптырсак, анын мурдагы басып өткөн жолу 
жана кийинки өнүп- өсүүсү идеялык- эстетикалык изденүүнүн өтө активдешип, 
ыкчамдалганы байкалат. Мейли улуу муундагы дасыккан акындарыбыздын, мейли жаш 
акындарыбыздын чыгармачылыгында болсун, баарында тең мазмундун жаңылыгы менен 
тереңдигине форманын көп түрдүүлүгү шайкеш келип, эмоциялык таасирдүүлүгү артты, 
б.а. дүйнөнү жаңыча көркөм кабылдоо, көркөм ойлоону   масштабдуулугуна жетишүү, коом 
менен жеке адамдын ажыралгыс биримдигин поэтизациялоо күчтүү темп менен жүрүп 
жатты. Андай аракеттердин натыйжалары ар кимисинин талант көрөңгөлөрүнө, билим, 
тажрыйба, изденүү мүмкүнчүлүктөрүнө жараша ар түрдүү деңгээлде болгондугу да өзүнөн- 
өзү түшүнүктүү.  

Кыргыз поэзиясынын классиги – А.Осмонов 

Алыкул Осмонов кыргыз элинин алгачкы жазма адабиятынын эң ири өкүлдөрүнүн 
бири. Акындын мындай тематикадагы не бир укмуштуу, не бир азем керемет сулуулугу, 
кооздугу менен өзүнө куштар кылып, төбөсү асман тиреп, шоодурап менменсинген мырза 
теректи эске салат. Бирок ал өмүрү өткөнчө өзүнүн чыгармаларына канааттанган жок, улам 
жаңы, жакшыларды жараткысы келди. Мына ушул умтулуу аны ыр жазууга гана эмес, 
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жашоого да шыктандырды. Ошондуктан акын өзүн аябады, жанын жай таптырбай 
жабыркаткан ооруга карабай, күрс-күрс кан жөтөлүп отуруп да, кара жанын карч уруп, бир 
сап ыр үчүн түн күзөп көшөрө эмгектенди. Жогорку талап, тынчтык бербеген тынымсыз 
изденүү Осмоновдун чыгармаларын кулач жеткис, асман мелжиген алп чынарга 
айландырды. Дүпүйгөн чынардын сансыз бутактары бар сыңары А. Осмоновдун керемет 
поэзиясынын мазмуну да ар түрдүү жана өтө бай. Сүрөткердин кимдиги, кандайлыгы анын 
чыгармаларынын санында, тематикасынын ар түрдүүлүгүндө эмес, анда камтылган ой 
менен сезимдин күчтүүлүгүндө, жасалмалуу эмес табигыйлыгында, баарынан мурда, ал 
көркөм дүйнөнүн насили, нарк баасында жатат. 

Драма жанры 

Драма (гр. – аракет) – сахнага коюуга ылайыкталып жазылган чыгарма; өзүнчө бир 
адабият теги (к. Адабият тектери). Ал байыркы грек адабиятында пайда болуп, ошол 
мезгилдеги негизги сапаты азыр да кадимкисиндей сакталып келе жатат, б. а. драмалык 
чыгармаларда окуя каармандардын речинде гана өнүгөт, мында прозадагыдай автордук 
баяндоо, сүрөттөөлөр болбойт, жанрдын негизин конфликт түзөт. Драма комедия, трагедия, 
драма болуп үч жанрга ажырайт. Кыргыз адабиятында совет бийлигинин жылдарында гана 
пайда болгон бул адабият тегинин негиз салуучулары М. Токобаев (“Кайгылуу Какей”), К. 
Жантөшев (“Карачач”) эсептелишет. 

Токтоболот Абдумомунов – драматург, жазуучу, коомдук ишмер. 

Кыргыздын улуттук драматургиясына негиз салгандардын бири. Алыкулдун ысымы 
менен кыргыз драматургиясынын өсүп-өнүгүшү, бүгүнкү күндөгү жетишкен деңгээли 
ажырагыс байланышта. Ал көбүнчө моралдык-этикалык темаларга кайрылып, аларды 
драматургиянын “стилинде” олуттуулук менен баяндаган. Психологиялык жактан 
ишенимдүү, жекече мүнөзгө ээ, типтештирилген каармандардын тобун жараткан. 

Т. Абдымомунов художник катары курч моралдык, атуулдук маселелерди көтөрө 
билгендиги чыгармачылыгынын тематикасынын жана жанрдык чегин кеңейтүүгө, 
жаңылоого тынымсыз умтулуп жүрүп отурган. 
    Мамлекеттик сынактын суроолору: 

                   Кыргыз тили. 

1. Кыргыз Республикасынын мамлекеттик тили.  
2. Кыргыз алфавити жана анын тарыхы. Кыргыз эли колдонгон жазуулар.  
3. Кыргыз тилинин жазуу эрежелери. 
4. Фонетика деген эмне? Тыбыштарды изилдөөнүн аспектилери. Тыбыш.Тамга. 

Йоттошкон тамгалар.  
5. Үндүү жана  үнсүз тыбыштардын классификациясы.Созулма үндүүлөрдүн 

өзгөчөлүгү.Түгөйлүү жана түгөйсүз үнсүздөр.  
6. Орфография, айтуу менен жазуудагы өзгөчөлүктөр. 
7. Орфоэпиянын негизги эрежелери, туура айтуу. 
8. Муун, анын түрлөрү. Муунга ажыратуунун жолдору. 
9. Басым, көркөм окуудагы басымдын ролу. 
10. Ташымал, ташымалдоонун тартиби. 
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11. Лексика жөнүндө түшүнүк. Лексикология эмнени үйрөтөт?Лексикологияны 
үйрөнүүнүн теориялык жана практикалык маанилери. 

12. Сөз.Сөздөрдүн лексикалык грамматикалык маанилери. 
13. Полисемия,сөздөрдүн көп маанилүүлүгү. 
14. Синоним.Омоним.Антоним.Омонимдер менен көп маанилүү сөздөрдүн 

окшоштуктары жана айырмачылыктары. 
15. Историзмдер,алардын мүнөздүү өзгөчөлүктөрү. 
16. Архаизмдер,алардын түрлөрү.Эскирген сөздөрдүн көркөм адабий чыгармаларда 

колдонулушу. 
17. Неологизмдер деген эмне, алардын колдонулуш өзгөчөлүктөрү. 
18. Табу жана эвфемизмдер. 
19. Фразеологизмдер,алардын түрлөрү.  
20. Макал-лакаптардын кыргыз тилинде алган орду жана алардын айырмасы. 
21. Грамматика, грамматикалык категория түшүнүктөрү. 
22. Сөз жасоо, анын жолдору. 
23. Сөз өзгөртүүчү мүчөлөр. 
24. Сөз жасоочу мүчөлөр. 
25. Сөз түркүмдөрү, маани берүүчү сөз түркүмдөрү. 
26. Зат атооч, анын грамматикалык категориялары, жөндөлүш түрлөрү. 
27. Сын атооч, анын маанисине карай бөлүнүшү 
28. Сан атооч, составына, маанисине карай бөлүнүшү 
29. Ат атооч, маанисине карай бөлүнүшү 
30. Тактооч,алардын сын атоочтор менен окшоштугу 
31. Этиш,анын грамматикалык категориялары,этиштин ыңгайлары,чактары 
32. Өзгөчө сөз түркүмдөрү,сырдык,модалдык,тууранды сөздөр, сүйлөмдөгү 

орду,коюлуучу тыныш белгилери 
33. Кызматчы сөздөр, (жандооч,бөлүкчө,байламта)алардын сүйлөмдө колдонулушу 
34. Текст, анын түзүлүшү, абзац 
35. Кептин түрлөрү( сүрөттөө,баяндоо,ой жүгүртүү) 
36. Диалог,цитата. 
37. Төл жана бөтөн сөз. 
38. Тике же кыйыр сөздүн айырмачылыгы. 
39. Стилдин түрлөрү,оозеки стилди колдонуудагы өзгөчөлүктөр. 
40. Көркөм стилди уюштурууучу каражаттар. 
41. Илимий стиль, анын негизги максаты.  
42. Публицистикалык стиль деген эмне? 
43. Иш кагаздар стили,расмий жана расмий эмес иш кагаздары  
44. Синтаксистин изилдениш тарыхы жана анын объектиси 
45. Сүйлөмдүн жалпы классификациясы.  
46. Баш жана айкындооч мүчөлөр. 
47. Сүйлөмгө мүчө боло албаган сөздөр (Каратма,сырдык,киринди сөздөр) 
48. Тең байланыштагы татаал сүйлөм жана анын түрлөрү. 
49. Байламталуу жана байламтасыз тең байланыштагы татаал сүйлөм 
50. Багыныңкы байланыштагы татаал сүйлөм,алардын бөлүнүшү. 

Кыргыз адабияты. 
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1. Кыргыз адабияты жөнүндө маалымат.Фольклор жана  адабият. 
2. Элдик оозеки чыгармачылыктын жанрлары. 
3. Лирикалык  жанр жана анын түрлөрү. 
4. Эмгек ырлары жана анын түрлөрү. 
5. Каада-салт ырлары жана анын түрлөрү. 
6. Сүйүү жана арман ырлары, анын түрлөрү. 
7. Дидактикалык жанр жана анын түрлөрү. 
8. Макал-лакаптардын тарбиялык мааниси. 
9. Жаңылмачтар, табышмактар, учкул сөздөр. 
10. Санат-насыят, терме, үлгү, үгүт жана нуска ырлары 
11. Эпикалык жанр. Эпикалык чыгарманын өзгөчөлүктөрү жана мааниси.  
12. Мифтер, легендалар жана уламыштар. 
13. Жөө жомоктор жана алардын түрлөрү. 
14. Кыргыз эпостору.Чоң жана кенже эпостор.Эпостордо кыргыз 

тарыхынын,социалдык абалынын чагылышы. 
15. Кенже эпостор жана алардын түрлөрү. 
16. «Манас» эпосу-кыргыз турмушунун энциклопедиясы.Манас жана манасчылар. 
17. Замана агымынын өкүлдөрү. 
18. Калыгул Бай уулу,өмүрү жана чыгармачылыгы. 
19. Арстанбек Буйлаш уулу, акындын ырларынын көркөм идеясы. 
20. Молдо Кылычтын чыгармачылыгы. «Чүй баяны»чыгармасынын мазмуну. 
21. Молдо Нияздын өмүрү, чыгармачылыгы. 
22. Төкмө акындар. 
23. Өтө Көкө уулу (Жеңижок). 
24. Токтогул Сатылгановдун чыгармачылыгы, акындын санат ырлары. 
25. Тоголок Молдонун өмүрү,чыгармачылыгы. 
26. Калык Акиевдин чыгармачылыгы. 
27. Барпы Алыкуловдун чыгармачылыгы 
28. Кыргыз профессионал адабиятынын жаралышы,алгачкы карлыгачтары жана 

алардын адабияттагы орду 
29. Профессионал жазма адабиятынын жанрлары  
30. Проза жөнүндө түшүнүк, анын өкүлдөрү. 
31. К.Тыныстановдун өмүр жолу, «Жаңыл Мырза»поэмасы 
32. А. Токомбаевдин өмүрү,чыгармачылыгы. «Кандуу жылдар»романы. 
33. К.Баялиновдун чыгармачылыгы. 
34. Ч.Айтматовдун өмүрү,чыгармачылыгы . . 
35. Т.Сыдыкбековдун чыгармачылыгы. 
36. К.Жантөшевдин өмүрү, чыгармачылыгы. 
37. М.Элебаевдин чыгармачылыгы. 
38. Тарыхый роман. Т.Касымбековдун чыгармачылыгы «Сынган кылыч», «Келкел» 

романы.  
39. Поэзия жанры тууралуу түшүнүк. 
40. Т.Үмөталиевдин чыгармачылыгы. 
41. А.Осмоновдун поэзиялары, жанрдык өзгөчөлүгү.  
42. С.Эралиевдин чыгармачылыгы. 
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43. Б.Сарногоевдин чыгармачылыгы. 
44. Кыргыз драматургиясы.Драма жөнүндө түшүнүк. 
45. Т.Абдымомунов «Абийир кечирбейт» драмасы. 
46. Публицистикалык чыгармалар, алар боюнча түшүнүк. 
47. С.Байгазиевдин чыгармачылык жолу. 
48. Сатира жана юмор жөнүндө түшүнүк. Кыргыз адабиятында сатира жанрынын 

калыптанышы. 
49.  М.Алыбаевдин сатиралары. 
50. Азыркы кыргыз адабияты. 
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